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Where is Sinai? Is it where we see on 
most maps; or is it in Midian (modern 
Saudi Arabia) where Moses lived for 
years, where he saw the burning 
bush? And is it the same place where 
Paul went in Arabia after his 
Damascus experience; where he 
received teaching directly from the 
risen Lord? The sea of Edom Is where 
those of Esau resettled along the Red 
Sea named after their father Esau 
whose name means: red.  

1 And all the assembly of the 

children of Israel journeyed from 

the wilderness of Sin, after their 

journeys, according to the 

instruction of the Lord, and pitched their camp 

in Rephidim: and there was no water for the 

people to drink.  

2 For this reason the people criticized Moses, 

and said, Give us water that we may drink.  

And Moses said to them, Why do you 

blame me? For this reason do you tempt 

the Lord?  

3 And the people were thirsty; and they 

complained against Moses, and said, For this 

reason you brought us out of Egypt, to kill us 

and our children and our cattle with thirst?  

4 And Moses cried to the Lord, saying, 

What will I do to this people? they are 

ready to stone me. 

 5 And the Lord said to Moses,  

Go before the people, and take with you 

from the elders of Israel; and your rod in 

your hand, that you struck the river.  

¿Dónde está Sinaí? ¿Es donde vemos 
en la mayoría de los mapas? ¿O es en 
Madián (la actual Arabia Saudita) 
donde Moisés vivió durante años, 
donde vio la zarza ardiendo? ¿Y es el 
mismo lugar adonde fue Pablo en 
Arabia después de su experiencia en 
Damasco? ¿Dónde recibió la 
enseñanza directamente del Señor 
resucitado? El mar de Edom Es donde 
los de Esaú se asentaron a lo largo del 
Mar Rojo, el nombre de su padre Esaú, 
cuyo nombre significa: rojo. 

1 Y toda la asamblea de los hijos de 

Israel viajado del desierto de Sin, 

avanzando después de sus jornadas, 

conforme a la instrucción del Señor, y 

acamparon en Refidim; y no hubo agua para 

beber para el pueblo. 

2 Por eso el pueblo criticó a Moisés y dijo: 

Danos agua para que bebamos. 

Y Moisés les dijo a ellos: ¿Por qué disputáis 

conmigo? ¿Por esta rezón qué tentáis al 

Señor? 

3 Y la gente tuvo sed; y se quejaron contra 

Moisés, y dijeron: ¿Por eso nos sacaste de 

Egipto, para matarnos de sed a nosotros, a 

nuestros hijos ya nuestro ganado? 

4 Y clamó Moisés al Señor, diciendo: ¿Qué 

haré con este pueblo? están dispuestos a 

apedrearme. 

 5 Y el Señor dijo a Moisés, 

Ve delante del pueblo y toma contigo de los 

ancianos de Israel; y tu vara en tu mano, 

que golpeaste el río. 
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6 And see,  I will stand 

before you upon the rock 

in Horeb; and you will 

strike the rock, and there 

water will come out of it, 

that the people may 

drink. And Moses did so 

in the sight of the elders 

of Israel.  

7 And he called the place 

Massah, and Meribah, 

because of the scolding of the 

children of Israel, and because 

they tested the Lord, saying, 

Is the Lord among us, or not? 

8 Then Amalek came, and fought with 

Israel in Rephidim.  

9 And Moses said to Joshua, Choose us men, and 

go out, fight Amalek: tomorrow I will stand on 

the top of the hill with the rod of God in my 

hand.  

10 So Joshua did as Moses said to him, and 

fought with Amalek: and Moses, Aaron, and 

Hur went to the top of the hill.  

11 And it happened, when Moses held up his 

hand, that Israel prevailed: and when he let 

down his hand, Amalek prevailed.  

12 But the hands of Moses were heavy; and 

they took a stone, and put it under him, and 

he sat on it; and Aaron and Hur stayed up 

his hands, the one on the one side, and the 

other on the other side; and his hands were 

steady until the sun set.  

 

6 Y mira, yo estaré 

delante de ti sobre la 

peña en Horeb; y 

golpearás la peña, y de 

ella saldrá agua para 

que beba el pueblo. Y lo 

hizo Moisés ante los 

ojos de los ancianos de 

Israel. 

7 Y llamó al lugar Masa y 

Meriba, por el regaño de los 

hijos de Israel, y porque 

probaron al Señor, 

diciendo: ¿Está el Señor 

entre nosotros, o no? 

8 Entonces vino Amalec y peleó contra 

Israel en Refidim. 

9 Y dijo Moisés a Josué: Escógenos varones y sal 

a pelear contra Amalec; mañana yo estaré sobre 

la cumbre del collado, y la vara de Dios en mi 

mano. 

10 E hizo Josué como le dijo Moisés, y peleó 

contra Amalec; y Moisés, Aarón y Hur 

subieron a la cumbre del collado. 

11 Y sucedió que cuando Moisés levantó su 

mano, Israel prevaleció; y cuando él bajó la 

mano, Amalec prevaleció. 

12 Pero las manos de Moisés estaban 

pesadas; y tomaron una piedra, la pusieron 

debajo de él y él se sentó sobre ella; y Aarón 

y Hur levantaron sus manos, el uno a un 

lado y el otro al otro lado; y sus manos se 

mantuvieron firmes hasta que se puso el sol. 

 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


EXODO 17 vs 1    KJV-lite™ VERSES  
EZODUS 17 VS 1  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

3 | iLibros.net internacional © 2019 

13 And Joshua unsettled Amalek and his 

people with the edge of the sword.  

14 And the Lord said to Moses, Write 

this for a memorial in a book, and rehearse it in 

the ears of Joshua: for I will utterly put out the 

memory of Amalek from under heaven.  

15 And Moses built an altar, and named it 

The Lord is my Banner:  

16 for he said, Because the Lord has 

sworn   that the Lord will have war with Amalek 

from generation to generation. 

 

We are grateful to God that the Saudi govt has 
preserved the Mountainain of Moses.  

7,000 Egyptian Brothers and Sisters singing 
EMMANUEL  |   

Additional info:  The Papyrus Ipuwer 

Drone photos: The Red Sea Crossing to 
Sinai in Arabia 

How long was Israel in Egypt?    
 

My Chains are gone 

 

 

 

 

13 Y Josué perturbó a Amalec y a su 

pueblo a filo de espada. 

14 Y el Señor dijo a Moisés: Escribe esto 

para memoria en un libro, y enséñalo a oídos de 

Josué; porque yo borraré por completo la 

memoria de Amalec de debajo del cielo. 

15 Entonces Moisés edificó un altar, y lo 

llamó el Señor es mi estandarte: 

16 porque dijo: Porque el Señor ha jurado 

que el Señor peleará contra Amalec de 

generación en generación. 

 
Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

Fotos de drones: el Mar Rojo cruzando hacia 
el Sinaí en Arabia 

Éxodo y Moisés en el Mar Rojo (parte 6 de 6) 
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